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ПЕРЕДМОВА

Розроблено проєктною групою факультету Інноваційних технологій харчування і ресторанно-готельного бізнесу у складі:
1. Керівник проєктної групи (гарант освітньої програми): Зінченко Олена Сергіївна, кандидат філологічних наук, доцент кафедри української та іноземної філології;
2. Член проєктної групи: Філіпенко Ольга Іванівна, кандидат філологічних наук, завідувачка кафедри української та іноземної філології;
3. Член проєктної групи: Вереітіна Ірина Анатоліївна, кандидат педагогічних наук, доцент, доцент кафедри української та іноземної філології;

4. Член проєктної групи: Нікітчина Антоніна Олександрівна, здобувач вищої освіти за ОП «Філологія»;

5. Член проєктної групи: Недоступ Юлія Робертівна, директорка бюро перекладів «Діалог».
В розробці програми взяла участь Анекен Жозіан, президентка Асоціації французької мови як іноземної Франція – Україна (Франція) (дистанційно).
До роботи над ОП були залучені: 
Зовнішній стейкхолдер 1. Косович Ольга Василівна, доктор філологічних наук, професор кафедри романо-германської філології, завідувач кафедри романо-германської філології Тернопільського національного педагогічного університету імені Володимира Гнатюка                                                     
Зовнішній стейкхолдер 2. Митник Марія Миколаївна, кандидат педагогічних наук. лейтенант, офіцер міжнародного відділу Міністерства оборони України
Зовнішній стейкходер 3. Городецький Едуард Робертович, Tiras Winery

my Wine Founder&CEO, почесний консул Франції в Одесі
Рецензії-відгуки зовнішніх стейкхолдерів розташовані за посиланням http://kafedrainyaz.ontu.edu.ua/spetsialnist-035-filologiya/ .
Освітня програма «Філологія» підготовки фахівців першого (бакалаврського) рівня вищої освіти за спеціальністю 035 «Філологія» розроблена відповідно до Закону України «Про вищу освіту» від 1 липня 2014 року № 1556-VII зі змінами, Постанови Кабінету Міністрів України «Про затвердження Ліцензійних умов провадження освітньої діяльності закладів освіти» від 30.12.2015р. № 1187 (змін до Постанови КМУ від 30.12.2015р. № 1187, в редакції постанови Кабінету Міністрів України від 10.05.2018р. № 347 та змін до Ліцензійних умов провадження освітньої діяльності, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 03 березня 2020 р. № 180, в редакції Постанови Кабінету Міністрів України від 24 березня 2021 р. № 365); Стандарту вищої освіти за спеціальністю 035 «Філологія»   для першого (бакалаврського) рівня вищої освіти, затвердженого Наказом МОН України від 28.05.2021 р., Наказу МОН України № 593 «Про внесення змін до деяких стандартів вищої освіти»), Положення про акредитацію освітніх програм, за якими здійснюється підготовка здобувачів вищої освіти, затвердженого Наказом МОН України  від 11.07.2019р. № 977 тощо. 

1. ПРОФІЛЬ ОСВІТНЬО-ПРОФЕСІЙНОЇ ПРОГРАМИ
	1. Загальна інформація

	Повна назва вищого навчального закладу та структурного підрозділу
	Підготовка фахівців на здобуття освітнього ступеня бакалавр зі спеціальності 035 Філологія здійснюється в Одеському національному технологічному університеті. Випускова кафедра – української та іноземної філології

	Ступінь вищої освіти та назва кваліфікації мовою оригіналу
	Рівень вищої освіти – перший
Ступінь вищої освіти – бакалавр
Галузь знань – 03 Гуманітарні науки
Спеціальність – 035 Філологія

Спеціалізація -  035.055 Романські мови та літератури (переклад включно), перша - французька
Бакалавр філології

	Офіційна назва освітньої програми
	Філологія

	Тип диплому та обсяг освітньої програми
	Диплом бакалавра, одиничний, 240 кредитів ЄКТС, термін навчання 3 роки 10 місяців на основі повної загальної середньої освіти; 
- на базі ступеня «молодший бакалавр» (освітньо-кваліфікаційного рівня «молодший спеціаліст») заклад вищої освіти має право визнати та перезарахувати кредити ЄКТС, отримані в межах попередньої освітньої програми підготовки молодшого бакалавра (молодшого спеціаліста), обсягом не більше ніж 120 кредитів ЄКТС. 
- на базі ступенів «бакалавр», «магістр» або ОКР «спеціаліст» заклад вищої освіти має право визнати та перезарахувати кредити ЄКТС, отримані в межах попередньої освітньої програми, обсягом не більше ніж 120 кредитів ЄКТС. 
- на основі ступеня «фаховий молодший бакалавр» заклад вищої освіти має право визнати та перезарахувати не більше ніж 60 кредитів ЄКТС, отриманих за попередньою освітньою програмою фахової передвищої освіти. 
Мінімум 50% обсягу освітньої програми має бути спрямовано на забезпечення загальних та спеціальних (фахових) компетентностей за спеціальністю, визначених цим стандартом вищої освіти. 
Прийом на основі ступенів «молодший бакалавр», «фаховий молодший бакалавр» або освітньо-кваліфікаційного рівня «молодший спеціаліст» здійснюється за результатами зовнішнього незалежного оцінювання в порядку, визначеному законодавством.

	Наявність акредитації
	Не акредитовано

	Цикл/рівень
	FQ-EHEA – перший цикл, ЕQF-LLL – 6 рівень, НРК України – 6 рівень

	Передумови
	Наявність повної загальної середньої освіти або освітньо-професійного ступеня «Фаховий молодший бакалавр» / ступеня вищої освіти «Молодший бакалавр», або освітньо-кваліфікаційного рівня «Молодший спеціаліст» 

	Мова(и) викладання
	Українська, французька, англійська

	Термін дії освітньої програми
	До 01.07.2028 р.

	Інтернет-адреса постійного розміщення опису освітньої програми
	http://nmv.ontu.edu.ua/osvitab


	2. Мета освітньої програми

	Мета освітньої програми полягає у фундаментальній підготовці фахівців у
галузі іноземної філології, здатних розв’язувати складні спеціалізовані завдання перекладацької та викладацької діяльності, здійснювати і  забезпечувати міжкультурну фахову взаємодію представників науково-технічної спільноти, формуванні високої адаптивності здобувачів вищої освіти в комплексних і невизначених умовах фахової та науково-інноваційної
діяльності на міжнародному конкурентному рівні

	3.Характеристика освітньої програми

	Предметна область 
	Об’єктами вивчення та професійної діяльності бакалавра філології є мова(и) (в теоретичному / практичному, синхронному / діахронному, діалектологічному, стилістичному, соціокультурному та інших аспектах); література й усна народна творчість; жанрово-стильові різновиди текстів; переклад; міжособистісна, міжкультурна та масова комунікація в усній і письмовій формі. 

Цілі навчання – підготовка фахівців, здатних розв’язувати складні спеціалізовані задачі та практичні проблеми в галузі філології, що характеризуються комплексністю та невизначеністю умов, а саме в діяльності, пов’язаній з аналізом, творенням (зокрема перекладом) і оцінюванням письмових та усних текстів різних жанрів і стилів, організацією успішної комунікації різними мовами.

Теоретичний зміст предметної галузі становить система базових наукових теорій, концепцій, принципів, категорій, методів і понять філології. 

Методи, методики та технології: загальнонаукові та спеціальні філологічні методи аналізу лінгвістичних одиниць, методи і методики дослідження мови і літератури, інформаційно-комунікаційні технології.

	Орієнтація освітньої програми
	Програма має прикладний характер, орієнтована на підготовку фахівців у сфері здійснення інноваційної діяльності у галузі мовної підготовки, перекладу, міжкультурної комунікації з урахуванням сучасних вимог освіти, світового медіапростору, загальноєвропейських рекомендацій з мовної освіти.

	Основний фокус освітньої програми та спеціалізації
	Спеціальна освіта в галузі 03 Гуманітарні науки, спеціальності 035 Філологія.
Ключові слова: філологія, перша іноземна мова (французька), друга іноземна мова (англійська), переклад, практика, методика викладання іноземних мов, теорія та практика усного та письмового перекладу, історія світової літератури, основи філологічного наукового дослідження.

	Особливості та відмінності 
	Програма передбачає комплексну підготовку фахівців в галузі іноземної філології за рахунок поєднання вивчення філологічних і педагогічних дисциплін з практикою (мовною, педагогічною, перекладацькою). В програму включені заняття з носіями мови, деякі нефілологічні дисципліни з французькою/англійською мовами викладання, міжнародні практики. Підготовка здійснюється у тісному взаємозв’язку з підприємствами півдня України, які мають активні міжнародні зв’язки. 

	6. Здатність випускників освітньої програми до працевлаштування 
та подальшого навчання

	Придатність до працевлаштування
	Працевлаштування на підприємствах будь-якої організаційно-правової форми (державні, муніципальні, комерційні, некомерційні,) та за будь-якими видами економічної діяльності здійснюється за підтримки Центру сприяння працевлаштуванню студентів та випускників ОНТУ.
Професійні назви робіт (за ДК 003:2010): 

2444.2 – філолог, лінгвіст, перекладач, перекладач
технічної літератури, редактор-перекладач.

	Подальше навчання
	Навчання на другому (магістерському) рівні.
Набуття додаткових кваліфікацій у системі післядипломної освіти.

	5. Викладання та оцінювання

	Викладання та навчання
	Викладання здійснюється на основі  студентоцентрованого підходу. Контактні години побудовані у формі лекцій, семінарів та практичних занять в інтерактивному форматі. Самостійна робота студентів здійснюється  під керівництвом викладача та передбачає  опанування наукової та науково-методичної літератури фахової спрямованості та виконання  на  її  основі  індивідуальних та/або командних проектів, розв’язання бізнес-кейсів, роботу у глобальних  віртуальних  командах  в  рамках міжнародного дослідницького проекту. Останній рік навчання  завершується  атестаційним екзаменом.
Стиль навчання – студентоцентричний, проблемно-орієнтований, з ініціативною самоосвітою. 

	Оцінювання
	Оцінювання якості засвоєння здійснюється за 100-бальною шкалою ЄКТС (ECTS), національною чотирьох бальною системами.
Форми контролю: поточний і підсумковий контроль знань і підсумкова атестація. Поточне оцінювання на семінарських, практичних, лабораторних заняттях (усне опитування або письмовий експрес-контроль, виступи студентів при обговоренні питань, звіти про лабораторні роботи, контрольні роботи), тестовий контроль, звіти з практики, презентації, есе тощо. Підсумковий контроль – екзамен/залік (оцінювання на підставі результатів поточного контролю). Підсумкова атестація – екзамен. 

	6. Програмні компетентності

	Інтегральна компетентність
	Здатність розв’язувати складні спеціалізовані задачі та практичні проблеми в галузі філології (лінгвістики та перекладу) в процесі професійної діяльності або навчання, що передбачає застосування теорій та методів філологічної науки і характеризується комплексністю та невизначеністю умов. 

	Загальні компетентності 
	1) Здатність реалізувати свої права і обов’язки як члена суспільства, усвідомлювати цінності громадянського (вільного демократичного) суспільства та необхідність його сталого розвитку, верховенства права, прав і свобод людини і громадянина в Україні.
2) Здатність зберігати та примножувати моральні, культурні, наукові цінності і досягнення суспільства на основі розуміння історії та закономірностей розвитку предметної області, її місця у загальній системі знань про природу і суспільство та у розвитку суспільства, техніки і технологій, використовувати різні види та форми рухової активності для активного відпочинку та ведення здорового способу життя.
3) Здатність спілкуватися державною мовою як усно, так і письмово.
4) Здатність бути критичним і самокритичним. 
5) Здатність учитися й оволодівати сучасними знаннями. 
6) Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел.
7) Уміння виявляти, ставити та вирішувати проблеми.
8) Здатність працювати в команді та автономно.
9) Здатність спілкуватися іноземною мовою.
10) Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу.
11) Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях 
12) Навички використання інформаційних і комунікаційних технологій.
13) Здатність проведення досліджень на належному рівні.

	Спеціальні (фахові, предметні) компетентності
	1) Усвідомлення структури філологічної науки та її
теоретичних основ.
2) Здатність використовувати в професійній діяльності
знання про мову як особливу знакову систему, її природу,
функції, рівні.
3) Здатність використовувати в професійній діяльності
знання з теорії та історії мов(и), що вивчаються(ється).
4) Здатність аналізувати діалектні та соціальні різновиди
мов(и), що вивчаються(ється), описувати соціолінгвальну
ситуацію.
5) Здатність використовувати в професійній діяльності
системні знання про основні періоди розвитку літератури, що
вивчається, від давнини до ХХІ століття, еволюцію напрямів,
жанрів і стилів, чільних представників та художні явища, а
також знання про тенденції розвитку світового літературного
процесу та української літератури.
6) Здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати
мову(и), що вивчається(ються), в усній та письмовій формі, у
різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування
(офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання
комунікативних завдань у різних сферах життя.
7) Здатність до збирання й аналізу, систематизації та
інтерпретації мовних, літературних, фольклорних фактів,
інтерпретації та перекладу тексту (залежно від обраної
спеціалізації).
8) Здатність вільно оперувати спеціальною термінологією для розв’язання професійних завдань.
9) Усвідомлення засад і технологій створення текстів різних жанрів і стилів державною та іноземною (іноземними) мовами.
10) Здатність здійснювати лінгвістичний, літературознавчий та спеціальний філологічний (залежно від обраної спеціалізації) аналіз текстів різних стилів і жанрів.
11) Здатність до надання консультацій з дотриманням норм
літературної мови та культури мовлення.
12) Здатність до організації ділової комунікації.

	7. Програмні результати навчання

	Програмні результати навчання 

	1. Вільно спілкуватися з професійних питань із фахівцями та нефахівцями державною та іноземними мовами усно й письмово, використовувати їх для організації ефективної міжкультурної комунікації.
2. Ефективно працювати з інформацією: добирати необхідну інформацію з різних джерел, зокрема з фахової літератури та електронних баз, критично аналізувати й інтерпретувати її, впорядковувати, класифікувати й систематизувати.
3. Організовувати процес свого навчання й самоосвіти.
4. Розуміти фундаментальні принципи буття людини, природи, суспільства.
5. Співпрацювати з колегами, представниками інших культур та релігій, прибічниками різних політичних поглядів тощо.
6. Використовувати інформаційні й комунікаційні технології для вирішення складних спеціалізованих задач і проблем професійної діяльності.
7. Розуміти основні проблеми філології та
підходи до їх розв’язання із застосуванням доцільних методів та інноваційних підходів.
8. Знати й розуміти систему мови, загальні властивості літератури як мистецтва слова, історію мов і літератур, що вивчаються, і вміти застосовувати ці знання у професійній діяльності.
9. Характеризувати діалектні та соціальні
різновиди мов, що вивчаються, описувати соціолінгвальну ситуацію.
10. Знати норми літературної мови та вміти їх застосовувати у практичній діяльності.
11. Знати принципи, технології і прийоми створення усних і письмових текстів різних жанрів і стилів державною та іноземними мовами.
12. Аналізувати мовні одиниці, визначати їхню взаємодію та характеризувати мовні явища і процеси, що їх зумовлюють.
13. Аналізувати й інтерпретувати твори зарубіжної художньої літератури, визначати їхню специфіку й місце в літературному процесі.
14. Використовувати мови, що вивчаються, в усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у побутовій, суспільній, навчальній, професійній, науковій сферах життя.
15. Здійснювати лінгвістичний, літературознавчий та спеціальний філологічний аналіз текстів різних стилів і жанрів.
16. Знати й розуміти основні поняття, теорії та концепції обраної філологічної спеціалізації, уміти застосовувати їх у професійній діяльності.
17. Збирати, аналізувати, систематизувати й інтерпретувати факти мови й мовлення й використовувати їх для розв’язання складних задач і проблем у спеціалізованих сферах професійної діяльності та/або навчання.
18. Мати навички управління комплексними діями або проектами при розв’язанні складних проблем у професійній діяльності в галузі обраної філологічної спеціалізації та нести відповідальність за прийняття рішень у непередбачуваних умовах.
19. Мати навички участі в наукових та/або прикладних дослідженнях у галузі філології.

	8. Ресурсне забезпечення реалізації програми

	Кадрове забезпечення
	Розробники програми: доктори та кандидати наук, професори, доценти; є штатними співробітниками ОНТУ.
До реалізації програми залучаються науково-педагогічні працівники з науковими ступенями та науковими званнями, професіонали-практики, студенти з досвідом роботи  (стейкхолдери). 

Всі науково-педагогічні працівники щонайменше один раз на п’ять років проходять підвищення кваліфікації (стажування) на провідних підприємствах півдня України та у закладах вищої освіти Європейських країн. Крім того, постійно беруть участь у професійних тренінгах, семінарах, ворк-шопах тощо.

	Матеріально-технічне забезпечення
	Матеріально-технічне забезпечення відповідає ліцензійним вимогам стосовно надання освітніх послуг у сфері вищої освіти.
Усі приміщення відповідають будівельним, санітарним нормам  та нормам протипожежної безпеки. У наявності: навчальні приміщення, комп’ютерні класи, спеціалізовані лабораторії, бібліотека, читальні зали, точки бездротового доступу до мережі Інтернет, спортивний комплекс, гуртожитки, їдальні, санаторій-профілакторій, бази відпочинку  та ін.

	Інформаційне та навчально-методичне забезпечення
	Інформаційне та навчально-методичне забезпечення відповідає ліцензійним вимогам. Кожна дисципліна забезпечена комплексом навчально-методичних матеріалів (підручниками, силабусами, робочими програмами, конспектами лекцій, методичними вказівками до практичних, лабораторних, курсових робіт)
Інформаційне забезпечення – актуального змістовного контенту, що міститься у Науково-технічній бібліотеці ОНТУ https://library.ontu.edu.ua/, на сайті кафедри http://kafedrainyaz.ontu.edu.ua/  та у модульному дистанційному середовищі http://moodle.ontu.edu.ua/

	9. Академічна мобільність

	Національна кредитна мобільність
	Національна академічна мобільність здійснюється на підставі укладених договорів між ОНТУ та закладами вищої освіти України.  Порядок перезарахування кредитів регулюється Положенням про порядок перезарахування результатів навчання (навчальних дисциплін) в ОНТУ https://ontu.edu.ua/download/pubinfo/Regulations_procedure_recalculation_training_results-ONUT.pdf

	Міжнародна кредитна мобільність
	ОНТУ має партнерські угоди міжнародної академічної мобільності з університетами у межах різних програм: Еразмус+, програми подвійних дипломів, тощо http://inter.ontu.edu.ua/

	Навчання іноземних здобувачів вищої освіти
	Іноземні громадяни навчаються в ОНТУ за загальнодержавними програмами та договорами, укладеними з юридичними та фізичними особами. Їм гарантуються всі права і свободи, у відповідності до діючого стандарту України та статуту університету.


2. ПЕРЕЛІК КОМПОНЕНТ ОСВІТНЬОЇ ПРОГРАМИ
	Шифр
	Назва  компоненти ОП
	Кількість годин
	Кількість кредитів
	Форма контролю

	1
	2
	3
	4
	5

	ОБОВ’ЯЗКОВІ ОСВІТНІ КОМПОНЕНТИ 

	ЗАГАЛЬНОЇ ПІДГОТОВКИ

	ОК 1
	Українська мова 
	90
	3
	диф.залік

	ОК 2
	Інформатика та інформаційні технології
	120
	4
	диф.залік

	ОК 3
	Безпека життєдіяльності та основи охорони праці 
	90
	3
	екзамен

	ОК 4
	Філософія 
	90
	3
	екзамен

	ОК 5
	Історія світової літератури
	150
	5
	диф.залік, екзамен

	ОК 6
	Деонтологія
	90
	3
	екзамен

	ОК 7
	Історія України та української культури
	90
	3
	екзамен

	
	Разом
	720
	24
	Х

	ПРОФЕСІЙНОЇ ПІДГОТОВКИ

	ОК8
	Університетська освіта та вступ до фаху
	180
	6
	екзамен

	ОК9
	Перша іноземна мова (французька)
	1440
	48,5
	диф.залік,

екзамен

	ОК10
	Друга іноземна мова (англійська)
	690
	23
	диф.залік,

екзамен

	ОК11
	Латинська мова
	90
	3
	диф.залік

	ОК12
	Лінгвокраїнознавство першої іноземної мови (французької)
	90
	3
	диф.залік

	ОК13
	Лінгвокраїнознавство другої іноземної мови (англійської)
	90
	3
	диф.залік

	ОК14
	Порівняльна типологія французької та української мов
	150
	5
	диф.залік

	ОК 15
	Теорія і практика перекладу  (французька  мова) 
	180
	6
	екзамен

	ОК 16
	Теорія і практика перекладу (англійська мова)
	180
	6
	екзамен

	ОК 17
	Педагогіка
	90
	3
	екзамен

	ОК 18
	Методика викладання іноземної мови
	90
	3
	екзамен

	ОК 19
	Переклад спеціальних текстів (науково-технічних, економічних, юридичних, дипломатичних, суспільно-політичних)
	150
	5
	екзамен

	ОК 20
	Перекладацьке редагування
	90
	3
	диф.залік

	ОК 21
	Лінгвістичний аналіз тексту
	90
	3
	диф.залік

	ОК 22
	Основи філологічного наукового дослідження
	90
	3
	диф.залік

	
	Разом
	3735
	124,5
	Х

	РАЗОМ
	4545
	148,5
	Х

	ОК 23
	Практикум з фонетики та орфографії французької мови
	180
	6
	диф.залік

	ОК 24
	Мовна практика
	180
	6
	диф.залік

	ОК 25
	Перекладацька практика
	180
	6
	диф.залік

	ОК 26
	Педагогічна практика
	180
	6
	диф.залік

	ОК 27
	Атестаційний екзамен 
	45
	1,5
	Екзамен

	РАЗОМ ОБОВ’ЯЗКОВІ КОМПОНЕНТИ:
	5220
	174
	Х

	ВИБІРКОВІ ОСВІТНІ КОМПОНЕНТИ З  КАТАЛОГУ ОП* (не менше 25% від загальної кількості годин)

	ВК 1.
	Вибіркові освітні компоненти 1 семестру
	180
	6
	диф.залік

	ВК 2.
	Вибіркові освітні компоненти 2 семестру
	330
	11
	диф.залік

	ВК 3.
	Вибіркові освітні компоненти 3 семестру
	210
	7
	диф.залік

	ВК 4.
	Вибіркові освітні компоненти 4 семестру
	300
	10
	диф.залік

	ВК 5. 
	Вибіркові освітні компоненти 5 семестру
	210
	7
	диф.залік

	ВК 6.
	Вибіркові освітні компоненти 6 семестру
	270
	9
	диф.залік

	ВК 7.
	Вибіркові освітні компоненти 7 семестру
	160
	6
	диф.залік

	ВК 8.
	Вибіркові освітні компоненти 8 семестру
	300
	10
	диф.залік

	РАЗОМ
	1980
	66
	Х

	РАЗОМ ЗА ОПП
	7200
	240
	Х


*є можливість вибору освітньої компоненти з іншої ОП
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3. ФОРМА АТЕСТАЦІЇ ЗДОБУВАЧІВ ВИЩОЇ ОСВІТИ
Атестація бакалаврів  спеціальності 035 «Філологія» здійснюється у формі публічного атестаційного екзамену. 

Атестаційний екзамен має забезпечити оцінювання досягнення результатів навчання, визначених освітньою програмою.

.

Характеристика системи внутрішнього забезпечення якості підготовки
В ОНТУ функціонує система забезпечення якості освітньої діяльності та якості вищої освіти (система внутрішнього забезпечення якості https://ontu.edu.ua/download/pubinfo/Provision-system-education-ONUT.pdf, яка передбачає здійснення таких процедур і заходів:

1) визначення принципів та процедур забезпечення якості вищої освіти;

2) здійснення моніторингу та періодичного перегляду освітніх програм;

3) щорічне оцінювання здобувачів вищої освіти, науково-педагогічних працівників ОНТУ та регулярне оприлюднення результатів таких оцінювань на офіційному веб-сайті ОНТУ, на інформаційних стендах та в будь-який інший спосіб;

4) забезпечення підвищення кваліфікації науково-педагогічних працівників;

5) забезпечення наявності необхідних ресурсів для організації освітнього процесу, у тому числі самостійної роботи студентів;

6) забезпечення наявності інформаційних систем для ефективного управління освітнім процесом;

7) забезпечення публічності інформації про освітні програми, ступені вищої освіти та кваліфікації;

8) забезпечення ефективної системи запобігання та виявлення академічного плагіату у наукових працях працівників вищих навчальних закладів і здобувачів вищої освіти;

9) інших процедур і заходів.

Система забезпечення ОНТУ якості освітньої діяльності та якості вищої освіти (система внутрішнього забезпечення якості) за поданням ОНТУ оцінюється Національним агентством із забезпечення якості вищої освіти або акредитованими ним незалежними установами оцінювання та забезпечення якості вищої освіти на предмет її відповідності вимогам до системи забезпечення якості вищої освіти, що затверджуються Національним агентством із забезпечення якості вищої освіти, та міжнародним стандартам і рекомендаціям щодо забезпечення якості вищої освіти.
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Хронологія перегляду освітньої програми

Описуються зміни, що були внесені до ОП у процесі її історичного розвитку із зазначенням причин внесення, ініціаторів внесення (стейкхолдерів) та відповідних протоколів методичної Ради спеціальності за якими проведені ці зміни (окрім випадків значного оновлення ОП, у разі значного оновлення програма пере затверджується згідно встановленого порядку).

